
 

ПОЛОЖЕНИЕ О ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТАХ, ЛЕКАРСТВЕННЫХ СРЕДСТВАХ И 

ХИМИЧЕСКИХ ВЕЩЕСТВАХ (ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ), 1978  

[Правовая оговорка 105/1978, Правовая оговорка 228/1978, Правовая оговорка 190/1988.] 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В СООТВЕТСТВИИ С РАЗДЕЛОМ 28 

1. Ссылка 

Настоящее Положение может именоваться Положением о пищевых продуктах, лекарственных 

средствах и химических веществах (общие положения) 1978 г. и вступает в силу с 1 мая 1979 г. 

[Правовая оговорка 228/1978.] 

 

2. Толкование 

В настоящем Положении, если контекст не требует иного: 

«внутренняя этикетка» означает этикетку, нанесенную или прикрепленную к 

непосредственному контейнеру пищевого продукта, лекарства, косметического средства, 

устройства или химического вещества; 

«номер партии или серии» означает комбинацию букв или цифр или и того, и другого, по 

которой пищевой продукт, лекарственное средство, косметическое средство, устройство, 

химическое вещество могут быть отслежены в производстве или выявлены при распространении; 

«официальный метод» означает метод анализа или осмотра, предписанный в таковом качестве 

Министром, для использования при выполнении положений Закона; 

«внешняя этикетка» означает этикетку, нанесенную или прикрепленную снаружи упаковки 

пищевого продукта, лекарства, косметического средства, устройства. 

 

3. Официальные методы, которые должны быть обеспечены 

Министр должен, по запросу любого лица, обеспечить официальные методы. 

 

4. Способ назначения номера партии или серии 

Если согласно каким-либо нормативным актам на основании Закона требуется, чтобы номер 

партии или серии был указан на каком-либо изделии, контейнере, упаковке или этикетке, ему 

должно предшествовать одно из следующих обозначений: 

(a) «номер партии» или «номер серии»; 

(b) «партия №» или «серия №» 

(c) «партия» или «серия» 

(d) «П» («L») или «С» («B»). 

 

5. Названия 

(1) В случаях, когда пищевой продукт, лекарственное средство, косметическое средство, 

устройство или химическое вещество имеют более одного наименования, будь то 

общепринятое или официальное, упоминание одного такого наименования считается 

упоминанием всех наименований. 

(2) Выражение «кубический сантиметр» и его сокращение «см
3
» считаются там, где это 

допустимо, взаимозаменяемыми с выражением «миллилитр» и его сокращением «мл». 

6. Заявления, информация и т. д. на этикетке 

(1) Любое заявление, информация или объявление, которые согласно нормам, принятым 

на основании Закона, должны быть указаны на ярлыке любого пищевого продукта, 

лекарственного средства, косметического средства, устройства или химического 

вещества, должны быть на английском языке в дополнение к любому другому языку, 

который может использоваться на этикетке. 

(2) Размер шрифта надписи на английском языке должен быть равным или больше, чем 

размер шрифта на любом другом языке, и должен отображаться на основной части 

этикетки. 

7. Информация на этикетке должна быть хорошо видна и легко опознаваема 

Любая информация, имеющаяся на каком-либо пищевом продукте, лекарственном средстве, 

косметическом средстве, устройстве или химическом веществе, должна: 

(a) быть четко и хорошо видна на этикетке; и 

(b) быть легко опознаваемой для покупателя или потребителя при нормальных условиях 

покупки. 



8. Запрет на импорт пищевых продуктов и т. д. в нарушение Закона 

(1) Согласно правилу 9, никто не имеет права импортировать в Кению пищевые продукты, 

лекарственные средства, косметические средства или химические вещества до тех пор, 

пока уполномоченное должностное лицо не будет уверено после проведения 

исследования образца таковых в соответствии с пунктом (11) раздела 30 Закона в том, 

что продажа такого изделия в Кении не станет нарушением Закона или каких-либо 

нормативных актов, принятых на его основании. 

(2) Если уполномоченное должностное лицо обнаружит в результате проведенного 

исследования, что какой-либо пищевой продукт, лекарственное средство, 

косметическое средство, устройство иди химическое вещество не должны быть 

допущены на территорию Кении, оно должно незамедлительно отправить копию 

отчета об исследовании Уполномоченному по таможенной службе и акцизам, а также 

импортеру пищевых продуктов, лекарственных средств, косметических средств, 

устройств или химических веществ. 

9. Некоторые запрещенные продукты, которые могут быть допущены для определенных целей 

(1) Если какой-либо пищевой продукт, лекарственное средство, косметическое средство, 

устройство или химическое вещество, которые пытаются ввезти в Кению, в случае 

продажи в Кении нарушат настоящий Закон или какие-либо нормативные акты, 

принятые на его основе, они могут быть ввезены в Кению для целей перемаркировки 

или модификации под контролем уполномоченного должностного лица. 

(2) Если перемаркировка или модификация согласно абзацу (1) не будут 

удовлетворительно выполнены в течение трех месяцев, а также если не будут 

выполнены условия, указанные в отчете государственного эксперта, пищевой продукт, 

лекарственное средство, косметическое средство, устройство или химическое вещество 

должны быть вывезены из Кении в место, указанное уполномоченному должностному 

лицу. 

(3) Если пищевой продукт, лекарственное средство, косметическое средство, устройство 

или химическое вещество не будут вывезены в течение трех месяцев, они будут 

конфискованы государством и утилизированы согласно указаниям Министра; при этом 

Министр имеет право продлить срок выполнения положений абзаца (2). 

10. Запрет на экспорт пищевых продуктов и т. д. в нарушение Закона 

(1) Никто не имеет права экспортировать из Кении пищевые продукты, лекарственные 

средства, косметические средства, устройства или химические вещества в нарушение 

правила 9, кроме случаев, когда уполномоченное должностное лицо выдаст 

санитарный сертификат на экспорт по установленной форме. 

(2) Уполномоченное должностное лицо может потребовать: 

(a) чтобы пищевой продукт, лекарственное средство, косметическое средство, 

устройство или химическое вещество были изучены или обследованы в 

соответствии с пунктом (11) раздела 30 Закона; и 

(b) любую другую соответствующую информацию, прежде чем выдать санитарный 

сертификат на экспорт. 

(3) За выдачу санитарного сертификата на экспорт согласно настоящему правилу 

уплачивается сбор в размере пятисот шиллингов. 
[Правовая оговорка 190/1988, разд. 2.] 

 

11. Порядок отбора проб и форма сертификата анализа 

(1) В случаях, когда уполномоченное должностное лицо берет пробы в соответствии с 

разделом 30 Закона, оно обязано уведомить владельца товара или лицо, от которого были 

получены пробы, о своем намерении передать пробу государственному эксперту для 

анализа или испытаний и: 

(a) если, по его мнению, разделение предоставленного объема пробы не помешает 

проведению анализа или испытания, оно должно: 

(i) разделить такой объем на две части; 

(ii) определить эти две части как часть владельца и пробу, при этом, если только на 

одной части имеется этикетка, вторая должна быть определена как проба; 

(iii) опечатать каждую часть так, чтобы ее невозможно было вскрыть, не сломав 

печать; и 



(iv) передать часть, обозначенную как часть владельца, владельцу или лицу, от 

которого была получена проба, а пробу направить государственному эксперту для 

анализа или испытания; или 

(b) если, по его мнению, разделение предоставленного объема пробы помешает проведению 

анализа или испытания, оно должно: 

(i) определить весь объем как пробу; 

(ii) опечатать пробу таким образом, чтобы ее невозможно было вскрыть, не сломав 

печать; и 

(iii) направить пробу государственному эксперту для анализа или испытания. 

 

(2) Сертификат государственного эксперта, содержащий результаты исследования им пробы, 

направленной ему уполномоченным должностным лицом в соответствии с абзацем (1) 

настоящего правила, оформляется по форме Приложения к настоящему Положению. 

 

 

 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

[Правило 10.] 

СЕРТИФИКАТ АНАЛИЗА ИЛИ ИСПЫТАНИЙ 

 

 

Я,……………………………………………………………………………………………………………

………………, я, государственный эксперт, назначенный согласно положениями Закона о 

пищевых продуктах, лекарственных средствах и химических веществах (Гл. 254), настоящим 

подтверждаю, что печать на пробе ………………………………………………………………….., 

полученной мною ………………………………………………….……не была нарушена. 

Я также подтверждаю, что проба была изучена мною или под моим руководством, и результаты 

исследования следующие: 

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………… 

Я считаю, что 

………………………………………………………………………………………………………………

…….…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………….…………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………. 

Скреплено моей собственноручной подписью…………………………………20 ……….г. 

       

 ……………………………………………………………. 

         Государственный эксперт * 

      Полный адрес…………………………………….. 

*Имя должно быть напечатано или вписано печатными буквами. 

 

 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ О ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТАХ, ЛЕКАРСТВЕННЫХ СРЕДСТВАХ И 

ХИМИЧЕСКИХ ВЕЩЕСТВАХ (ГИГИЕНА ПРОДУКТОВ ПИТАНИЯ), 1978 Г. 

 

СОДЕРЖАНИЕ РЕГЛАМЕНТА 


